
 

  

September 21, 2025                                                              25th Sunday In Ordinary Time               

 ach year, the Catholic Church in the United States observes National  
Migration Week, a time to reflect on the reality of migration, to pray for 

migrants, refugees, and asylum-seekers, and to renew our commitment to  
welcoming the stranger in our midst. This year’s celebration falls within the 
Jubilee Year of Hope, reminding us that Christ Himself journeys with every 
person seeking a home, safety, and dignity. 
 

The Gift of Migrants in Our Nation. Migrants are not strangers to our Ameri-
can story. From the very beginning, this country was built by people who 
came from distant lands seeking freedom, opportunity, and a better life for 
their families. Today, millions of migrants continue to sustain our communi-
ties and economy. They are essential workers in agriculture, construction,  
hospitality, caregiving, food service, and many other low-paying service    
sectors that form the backbone of our society. 
 

During the pandemic, we witnessed how many migrants risked their health and even their lives to keep food on our   
tables, to care for the elderly, and to provide basic services that allowed life to continue. Yet too often, they receive little 
recognition, face discrimination, and are denied fair wages or safe working conditions. As Catholics, we cannot be    
indifferent. To exploit migrants is not only unjust—it is sinful. Every worker deserves dignity, respect, and a just wage. 
 

The Church’s Teaching on Migration. Our faith is clear: “I was a stranger and you welcomed me” (Matthew 25:35). 
The Catechism teaches that wealthy nations have a duty to welcome foreigners in search of security and livelihood, as 
far as they are able. Pope Francis consistently reminds us that migration is not just a political issue but a human one, 
calling us to see migrants not as numbers, but as faces and stories, as brothers and sisters. 
 

The Church affirms the right of people to migrate when conditions in their homeland threaten their survival. Violence, 
persecution, and extreme poverty push countless families to leave everything behind in search of peace. While nations 
have the right to regulate their borders, they also have the moral obligation to protect human dignity and defend the  
vulnerable—especially those who are undocumented and living in fear. 
 

Why We Must Be Kind to Migrants? The call to kindness is not optional; it is at the heart of the Gospel. To turn our 
backs on migrants is to turn our backs on Christ Himself. Our kindness is expressed not only in words but in advocacy 
for fair policies, support of ministries that serve immigrants, and in building relationships of trust with those who live 
among us. 
 

Undocumented migrants are often our neighbors, fellow parishioners, co-workers, and friends. They long for the same 
things we all do: safety, work, and a future for their children. When we welcome them, we welcome hope into our   
communities. 
 

Migration and the Jubilee Year of Hope. The Jubilee Year invites us to rediscover hope—not as a vague sentiment, but 
as a concrete reality rooted in God’s promises. For migrants, hope is the courage to leave behind fear and hunger in 
search of life. For us, hope means opening our hearts, parishes, and communities so that migrants may find not rejection 
but solidarity. 
 
This year, let us commit ourselves to seeing Christ in the migrant. Let us pray for just immigration reform, for protec-
tion of families, for respect in the workplace, and for compassion in our daily encounters. May our parish always be a 
place where migrants feel welcomed, valued, and loved. 
In the words of Pope Francis: “Each migrant has a name, a face, and a story. By welcoming them, we welcome God in 
person.” 
 

✠ Most Rev. Andres C. Ligot, Auxiliary Bishop of San José & Pastor 

National	Migration	Week	2025:	
Welcoming	the	Stranger	with	Hope	
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Beware of Scammers 
I want to make you aware of a very serious incident that hap-
pened to me a  few days ago, which at first glance seemed very 
legitimate and convincingly real. I share this with you so that 
you may all remain vigilant and avoid falling into similar traps. 
For nearly two hours, I was on the phone with someone claim-
ing to be an agent of the Federal Trade Commission (FTC). 
This person accused me of being involved in robocalls and 
spam activity and that I would lose my cell phone number. I 
was then “forwarded” to someone presenting herself as part of 
the Washington, D.C. Metropolitan Police, who asked me to 
undergo a video deposition. 
They told me my identity had supposedly been used for money 
laundering of more than $1.7 Million Dollars. I was instructed 
to flash my ID for verification, to report my whereabouts every 
2 to 3 hours, and under threat of a $5,000 fine or imprisonment 
if I divulged the matter to anyone—claiming it was part of a 
“strict police investigation.”  It was only after consulting with 
our Diocesan Attorney the following day that I was alerted that 
this was a sophisticated scam operation. He advised me to cut 
off all communication immediately, which I did. 
I am sharing this with you because these scams are becoming 
more elaborate and convincing. Please be on guard, especially 
if you receive unexpected calls from people claiming to be 
government or law enforcement agents. Do not provide person-
al information, show your ID, or follow instructions until you 
have verified authenticity with trusted sources. Also, always be 
mindful of your surroundings—such as suspicious activity or 
cars parked for extended periods—and report to the Police  
anything unusual. Beware also of e-mails and text messages 
claiming me as the Sender. I only have my dsj.org e-mail. Any 
other e-mail is fake.  
Thank you for your attention and vigilance. Let us pray for 
wisdom and protection against those who seek to harm others 
through deceit. 
+ Andres C. Ligot, JCD, Auxiliary Bishop-Elect & Pastor 
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Sat - Sep 20 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Thx: Andrew Boydon, Bryce Boydon, Dylan Boydon 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Miguel Pasion, Jr. 

Sat - Sep 20 
4:00 PM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Thx: Thanh Nguyen, Mr & Mrs. Ver Navasca 
Successful Surgery: Yaniritza Quiroga 
Deceased: Lucy Tam Nguyen, Francisco Misa,  
Maria Asuncion Cruz, Lilia Barrera San Agustin, Thanh Pham 

Sat - Sep 20 
6:00 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intention  

Sun - Sep 21 
8:00 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Healing: Katharina Kang, Thomas Kang 
Bday/Thx: Editha Foxie, Gene Costales & Family  
Deceased: Giuse Jackson Vu, Emmy Nguyen, Thanh Pham, 
Bryan Del Herradura, Emilio Rivera, Jr.,  
Andres Laroya Bunuan, Sr., Josefina Belvis Bunuan,  
Lilia Barrera San Agustin 

Sun - Sep 21 
9:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Bday: Stanley Williams   Thx: Robillos Family 
Healing: Janjo Mangalindan 
Deceased: Maria Pham Thi Man, Emerita P. Estacion, 
Maria Phan Thi Thanh Huong, Giuse Mai Tuyen,  
Giuse Mai Ty, Teresita Algones, Maria Kim Anh Tran,  
Lilia Barrera San Agustin, Thanh Pham 

Sun - Sep 21 
11:00 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Healing: Monica Bugaoan-Abakan 
Bday: Sha-Shu Lin 
Thx: Mr & Mrs. Ver Navasca , Martin Lopez 
S.I: Generosa Fuentes 
Deceased: Priscilla Casumpang Herradura, Thanh Pham, 
Peter Hiệp Ngọc Nguyễn, Teresa Vuông Trãn,  
Marcelo B. Herradura, Veronica Resendez, Paul Tejada,  
Lilia Barrera San Agustin, Lorenzo & Aurelia Lopez,  
Elvira Tangonan, Rufino Tangonan, Adriana Tangonan 

Sun - Sep 21 
12:30 PM_SP 
Bishop Andy 
Ligot   

Healing: Dora Maldonado, Yaniritza Quiroga 
S.I: Alfredo Sanchez 

Fri - Sep 26 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long  

Sun - Sep 21 
3:30 PM_VN 
Fr. Thuc Si Ho  

Vietnamese Mass Intention  

Thu - Sep 25 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Safe Travel: Ria Rosales & Family 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long, Ronaldo Dangca, 
Florendo & Ligaya Dangca, Lilia Barrera San Agustin 

Mon - Sep 22 
8:30 AM_EN 
Bishop Andy 
Ligot   

Bday: Mikaela A. Garcia 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones  

Wed - Sep 24 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx: Mason Boydon 
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long  

Tue - Sep 23 
8:30 AM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Thx/Bday: Amaiah Agbuya, Edward Bunuan 
Thx: Natalie Marie Boydon 
Bday/Thx/S.I: Hector Cabanban 
Safe Travel: Ria Rosales & Family  
Deceased: Maria Magdalena, Giuse Pham Van Doan,  
Teresita Algones, Giuse Trinh Kim Long 

Sun - Sep 21 
5:30 PM_EN 
Fr. Thuc Si Ho  

Deceased: Lilia Barrera San Agustin, Thanh Pham,  
Bryan Del Herradura 

October Mass Count 
 

As we approach October, our Diocese will once again conduct 
the annual October Mass Count. Overseen by the Office of the 
Vicar General and the Chancellor of the Diocese of San Jose, 
this important initiative goes far beyond gathering statistics. 
The information collected helps the Diocese better understand 
how our parishes and communities are growing and changing, 
and how we can respond more effectively to the pastoral needs 
of our people. 
 
This year’s Mass Counts will take place during all weekend 
Masses on October 4–5, 11–12, 18–19, and 25–26. Our Ushers 
and Mass Coordinators play a vital role in this process. At the 
midpoint of the homily, ushers will carefully count the number 
of men and women (ages 13 and up), as well as youth and  
children under 13. All liturgical ministers, musicians, and   
infants present are also to be included in the tally. Accuracy is 
essential—please avoid estimations and ensure the count is 
done attentively and with care. 
 
These numbers are not mere data points. Each count represents 
a soul, a family, a journey of faith. By approaching this task 
with dedication, our parish contributes to the Diocese’s ability 
to strengthen ministries, plan for the future, and build a vibrant, 
welcoming community rooted in Christ’s love. 
We are deeply grateful to all our Ushers and Mass Coordina-
tors for their diligence. Your careful attention ensures that our 
parish life is faithfully represented and helps the Diocese of 
San Jose serve all God’s people with greater care and vision. 
✠ Most Rev. Andres C. Ligot, Auxiliary Bishop of San José & Pastor 
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 àng năm, Giáo hội Công giáo Hoa Kỳ cử hành Tuần lễ Di Dân 
cấp Quốc gia, giây phút để suy nghĩ về thực trạng di cư, cầu 

nguyện cho người di cư, người tị nạn và người xin tị nạn, đồng thời 
tái xác định lời hứa tiếp đón những người xa lạ giữa chúng ta. Tuần 
lễ Di Dân năm nay nằm trong Năm Thánh Hy vọng, nhắc nhở 
chúng ta rằng chính Chúa Kitô cũng đang đồng hành với mỗi người 
đang tìm kiếm một mái ấm, sự an toàn và phẩm giá. 
 

Món quà của những người nhập cư trong đất nước chúng ta. 
Việc những người di cư không còn xa lạ với lịch sử nước Mỹ của 
chúng ta. Ngay từ thuở sơ khai, đất nước này đã được xây dựng bởi 
những người đến từ những vùng đất xa xôi, tìm kiếm tự do, cơ hội 
và một cuộc sống tốt đẹp hơn cho gia đình. Ngày nay, hàng triệu 
người di cư vẫn đang tiếp tục duy trì cộng đồng và nền kinh tế của 
chúng ta. Họ là những người lao động thiết yếu trong các ngành 
nông nghiệp, xây dựng, khách sạn, chăm sóc sức khỏe, dịch vụ ăn 
uống và nhiều ngành dịch vụ lương thấp khác, tạo nên cột sống của 
xã hội chúng ta. 
 

Trong đại dịch, chúng ta đã chứng kiến biết bao người di cư đã liều 
mạng sống, thậm chí cả sức khỏe, để kiếm miếng ăn, chăm sóc 

người già, và cung cấp các dịch vụ căn bản giúp cuộc sống được tiếp tục. Tuy nhiên, họ thường không được công nhận, 
phải đối mặt với sự phân biệt đối xử, và bị từ chối mức lương công bằng hay điều kiện làm việc an toàn. Là người Công 
giáo, chúng ta không thể thờ ơ! Bóc lột người di cư không chỉ là bất công mà còn là tội lỗi! Mọi người lao động đều có 
phẩm giá xứng đáng, được tôn trọng và hưởng mức lương công bằng. 
 

Giáo huấn của Giáo hội về Di cư. Niềm tin của chúng ta rất rõ ràng: “Ta là khách lạ, các ngươi đã tiếp đón Ta” (Mt 
25:35). Sách Giáo lý dạy rằng các quốc gia giàu có phải đón nhận người nước ngoài tìm kiếm an ninh và sinh kế, trong 
khả năng của họ. Đức Giáo hoàng Phanxicô liên tục nhắc nhở chúng ta rằng di cư không chỉ là một vấn đề chính trị mà 
còn là một vấn đề nhân bản, kêu gọi chúng ta nhìn nhận người di cư không phải như những con số mà như những dung 
mạo và như những mảnh đời, như những người anh chị em. 
 

Giáo hội khẳng định quyền di cư của mọi người; khi điều kiện ở quê hương đe dọa sự sống còn của họ. Bạo lực, đàn áp 
và nghèo đói cùng cực đã đẩy vô số gia đình phải bỏ lại tất cả để tìm kiếm hòa bình. Mặc dù các quốc gia có quyền quản 
lý biên giới của mình, họ cũng có nghĩa vụ đạo đức phải bảo vệ nhân phẩm và bảo vệ những người dễ bị tổn thương - 
đặc biệt là những người không có giấy tờ tùy thân và đang sống trong sợ hãi. 
 

Tại sao chúng ta phải đối xử tử tế với người di cư? Lời kêu gọi tử tế không phải là tùy tiện; mà nằm ở cốt lõi trong 
Phúc Âm. Quay lưng lại với người di cư chính là quay lưng lại với Chúa Kitô. Lòng tốt của chúng ta không chỉ được thể 
hiện bằng lời nói mà còn bằng việc ủng hộ các chính sách công bằng, hỗ trợ các mục vụ phục vụ người di cư, và xây 
dựng mối quan hệ tin cậy với những người sống giữa chúng ta. 
 

Những người di cư không có giấy tờ thường là hàng xóm, giáo dân, đồng nghiệp và bạn bè của chúng ta. Họ cũng khao 
khát những điều mà tất cả chúng ta đều khao khát: sự an toàn, công việc và tương lai cho con cái. Khi chúng ta đón nhận 
họ, chúng ta cũng đang đón nhận niềm hy vọng vào cộng đồng của mình. 
 

Di cư và Năm Thánh Hy Vọng. Năm Thánh mời gọi chúng ta tái khám phá niềm hy vọng – không phải như một cảm 
xúc mơ hồ, mà là một thực tại cụ thể bắt nguồn từ lời hứa của Thiên Chúa. Đối với người di cư, hy vọng là lòng can 
đảm để vượt qua nỗi sợ hãi và đói khát để tìm kiếm sự sống. Đối với chúng ta, hy vọng có nghĩa là mở rộng trái tim, 
giáo xứ và cộng đồng để người di cư không tìm thấy sự chối bỏ mà là sự liên đới. 
 

Năm nay, chúng ta hãy quyết tâm nhìn thấy Chúa Kitô nơi người di cư. Chúng ta hãy cầu nguyện cho việc cải cách nhập 
cư công bằng, cho sự bảo vệ các gia đình, cho sự tôn trọng nơi làm việc, và cho lòng trắc ẩn trong những cuộc gặp gỡ 
hàng ngày. Ước gì giáo xứ chúng ta luôn là nơi người di cư cảm thấy được chào đón, trân trọng và yêu thương. 
Theo lời Đức Giáo hoàng Phanxicô: “Mỗi người di cư đều có tên tuổi, dung mạo và mảnh đời. Chào đón họ, chúng ta 
đích thực chào đón Thiên Chúa.” 
 

✠ Đức Cha Andres C. Ligot, Giám mục Phụ tá San José & Cha sở 

Tuần	lễ	Di	Dân	Quốc	gia	2025:	
Tiếp	đón	Khách	lạ	với	niềm	hy	vọng	
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 ada año, la Iglesia Católica en los Estados Unidos celebra la Semana Nacional 
de la Migración, un tiempo para reflexionar sobre la realidad de la migración, 

orar por los migrantes, refugiados y solicitantes de asilo, y renovar nuestro compro-
miso de acoger al forastero en medio de nosotros. Esta celebración se enmarca en el 
Año Jubilar de la Esperanza, recordándonos que Cristo mismo camina con cada 
persona que busca un hogar, seguridad y dignidad. 
 

El Don de los Migrantes en Nuestra Nación. Los migrantes no son extraños a 
nuestra historia americana. Desde el inicio, este país fue construido por personas 
que llegaron de tierras lejanas en busca de libertad, oportunidad y una vida mejor 
para sus familias. Hoy, millones de migrantes continúan sosteniendo nuestras co-
munidades y nuestra economía. Son trabajadores esenciales en la agricultura, la 
construcción, la hospitalidad, el cuidado de ancianos, los servicios de comida y mu-
chos otros sectores de bajos salarios que son la columna vertebral de nuestra socie-
dad. 
 

Durante la pandemia vimos cómo muchos migrantes arriesgaron su salud y hasta 
sus vidas para mantener comida en nuestras mesas, cuidar a los ancianos y proveer 
servicios básicos que permitieron continuar la vida diaria. Sin embargo, con fre-
cuencia reciben poco reconocimiento, enfrentan discriminación y se les niega un 
salario justo o condiciones seguras de trabajo. Como católicos, no podemos ser in-
diferentes. Explotar a los migrantes no solo es injusto: es pecado. Todo trabajador 
merece dignidad, respeto y un salario justo. 
 

La Enseñanza de la Iglesia sobre la Migración. Nuestra fe es clara: “Era forastero 
y me recibieron” (Mateo 25:35). El Catecismo enseña que las naciones ricas tienen 
el deber de acoger a los extranjeros en busca de seguridad y medios de vida, en la 
medida de sus posibilidades. El Papa Francisco nos recuerda constantemente que la 
migración no es solo un tema político, sino humano, y nos llama a ver a los migran-
tes no como números, sino como rostros e historias, como hermanos y hermanas. 
 

La Iglesia afirma el derecho de las personas a migrar cuando las condiciones en su país de origen amenazan su supervi-
vencia. La violencia, la persecución y la pobreza extrema obligan a muchas familias a dejarlo todo en busca de paz. 
Aunque las naciones tienen derecho a regular sus fronteras, también tienen la obligación moral de proteger la dignidad 
humana y defender a los más vulnerables, especialmente a los indocumentados que viven con miedo. 
 

Por Qué Debemos Ser Amables con los Migrantes? El llamado a la bondad no es opcional; está en el corazón del 
Evangelio. Dar la espalda a los migrantes es darle la espalda al mismo Cristo. Nuestra bondad se expresa no solo en pa-
labras, sino también en la defensa de políticas justas, en el apoyo a ministerios que sirven a los inmigrantes y en la cons-
trucción de relaciones de confianza con quienes viven entre nosotros. 
 

Los migrantes indocumentados son muchas veces nuestros vecinos, feligreses, compañeros de trabajo y amigos. Ellos 
anhelan lo mismo que todos: seguridad, trabajo y un futuro para sus hijos. Cuando los acogemos, acogemos la esperan-
za en nuestras comunidades. 
 

Migración y el Año Jubilar de la Esperanza. El Año Jubilar nos invita a redescubrir la esperanza, no como un senti-
miento vago, sino como una realidad concreta enraizada en las promesas de Dios. Para los migrantes, la esperanza es el 
valor de dejar atrás el miedo y el hambre en busca de la vida. Para nosotros, la esperanza significa abrir nuestros corazo-
nes, parroquias y comunidades para que los migrantes encuentren no rechazo, sino solidaridad. 
 

Este año, comprometámonos a ver a Cristo en el migrante. Oremos por una reforma migratoria justa, por la protección 
de las familias, por el respeto en los lugares de trabajo y por la compasión en nuestros encuentros diarios. Que nuestra 
parroquia sea siempre un lugar donde los migrantes se sientan acogidos, valorados y amados. 
 

En palabras del Papa Francisco: “Cada migrante tiene un nombre, un rostro y una historia. Al acogerlos, acogemos a 
Dios mismo.” 
 

✠ Mons. Andrés C. Ligot, Obispo Auxiliar de San José y Párroco, Parroquia de Santa Elisabeth 
 

Semana	Nacional	de	la	Migración	2025:	
Acogiendo	al	Forastero	con	Esperanza 	
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 Our Lady of Fatima Mass & Procession 
Sponsored by the Vietnamese Ministry of St. Elizabeth Church  

September 13, 2025 @ 6:00PM Mass  
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